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Profilenden-Entgratungsmaschine / Werkstücke Rohrenden-Entgratungsmaschine / Werkstücke

Profile deburring machines / Workpieces Tube and deburring machines / Workpieces

Machines a ebavurer les profilés / Pieces Machines a ebavurer les extrémités de tubes / Pieces
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Flächen-Entgratungsmaschine
Surface deburring machines
Machines a ebavurer les faces planes
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Gratomat—Entgratungsmaschinen
Gratomat Deburring Machines
Machine a ébavurer Gratomat
Grate storen. Es entstehen Probleme bei
der Folgefertigung oder beim Harten.
Grate bilden eine Verletzungsgefahr. Sie
mussen entfernt werden.
Wir bieten Ihnen die mechanischen
Möglichkeiten der Entgratung.
Ausgangspunkt war eine kleine Schleif-
scheibe, die zwanglos der Werkstiick-
kontur folgte und sie entgratete. Eine
Idee, ebenso einfach wie wirkungsvoll.
Ein Verfahren, mit dem man bei geringem
Kosteneinsatz einen groBen Entgratungs-
effekt erzielt.
Die Aufgabenstellung wurde umfang-
reicher. Die Forderungen an die Qualitat
der Entgratungen stiegen standig. Das
Verfahren und die maschinellen Ein-
richtungen muBten entwickelt werden.
Aus den einfachen Gratomaten entstan-
den Mehrspindel- und Spezialent-
gratungsmaschinen.

R

Burrs are annoying. They create pro-
blems during subsequent manufacturing
or hardening processes and may cause
injuries. They have to be removed.
We can offer you the facility of mechani-
cal deburring
We started with a little grinding wheel
which easily followed and deburred the
workpiece contour. An idea, as simple
as it is effective. This resulted in a good
deburring at very low cost.
The problems to be solved became
more complex and demands on the
quality of deburring increased constantly.
New methods and equipment had to be
developed. From the simple Gratomat
machines we developed multi-spindle
and special deburring machines.

Les bavures sont dangereuses. Elles
engendrent des problemes dans les
opérations d’'usinage suivantes et au
moment du traitement. Elles représen-
tent également un danger d’accident. II
faut donc les éliminer.
Nous vous proposons les moyens
meécaniques pour enlever ces bavures.
Au départ une petite meule disque
montée pendulaire suivait le contour de
la piéce a ébavurer en enlevant la bavure.
C’était une idée non seulement simple,
mais également tres efficace. Un procede
grace auquel on obtient, a peu de frais,
un ébavurage tres efficace.
Les exigences s’avérant plus sévéres
du point de vue qualité d'ébavurage, il a
donc éte nécessaire d'étudier de nou-
veaux procedeés d'ébavurage et des
dispositifs mécaniques plus appropriés.
Partant de la machine a ébavurer Grato-
mat standard, des machines a broches
multiples et des machines a ébavurer
spéciales ont été mises au point par nos
services etudes.

Für nahezu jedes Profil und Material
For most profiles and materials

Adaptée pour presque tout profil et matiére
Zu der Gratomat-Schleifscheibe kamen
weitere Werkzeugarten hinzu, die teil-
weise neu entwickelt werden muBten.
Die abgebildeten Einsatzbeispiele geben
einen Uberblick über einige Moglichkeiten
der Entgratung mit Gratomat-Maschinen
und Werkzeugen.
Werkstilicke mit mehreren Bearbeitungs-
konturen können mit verschiedenen
Werkzeugen gleichzeitig bearbeitet
werden.
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.Gratomat“-Schleifscheibe und Hartmetallfrasstift.
“Gratomat” grinding disc and carbide rotary file.
Meule «Gratomat» et fraise tige en carbure.

To the Gratomat grinding wheel further
types of tools were added for which, in
some cases, new developments were
made.
The examples show some range of work
possible with Gratomat machines and
tools.
Workpieces with different profiles can be
machined simultaneously using different
kinds of tooling.
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Fig. 5

A la petite meule disque Gratomat sont
venus s’ajouter d’autres types d’outils
dont certains ont ete specialement mis
au point pour l’ebavurage sur nos
machines.
Les exemples d’utilisation presentes
permettent d’avoir quelque apercu surles
possibilités d’ebavurage simples a l’aide
des machines Gratomat et des outillages
appropries.
Gräce a differents outils, des pieces
présentant plusieurs contours a ébavurer
peuvent étre ébavurées en une seule
passe.

Entgratung im Einstich.
Deburring in recess.
Ebavurage dans la rainure.


















